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Profil
Ancien officier supérieur. Ancien responsable opérationnel dans l’industrie du langage. Aujourd’hui doctorant en
linguistique à l’Université de Strasbourg. Ce fil rouge traverse tout mon parcours : mettre des mots en ordre et
des équipes en mouvement, avec exigence et loyauté.

Doctorat (en cours) — Analyse du discours
Université de Strasbourg — Laboratoire LiLPa
Titre du projet : L’État exégète ? Discours institutionnels sur l’islam et la laïcité (2001–2025)
Direction : Amalia Todirascu
Travail actuel : constitution, annotation et exploration d’un corpus d’énoncés institutionnels (TXM, INCEpTION).

Expérience professionnelle
Vecsys (Strasbourg) — Responsable opérationnel ressources linguistiques (2009–2024)
• Rédaction de conventions, traitement des processus.
• Accompagnement d’équipes.
• Interface entre cultures professionnelles : Défense / industrie du langage.
• Fonctions institutionnelles : titulaire du CSE ; suivi des travaux et création des postes de travail (moins de 50
personnes + télétravailleurs).

Formation
Master 2 – Linguistique Informatique & Traduction — Université de Strasbourg
• Mémoire : Évaluation numérique d’un module de détection de chaînes de référence (dir. A. Todirascu)
• Rapport de stage : Chaîne de traitement CORINAT (Vecsys)
• Enseignements assurés : Terminographie ; Traduction automatique.
• Fonction académique : membre du Conseil de perfectionnement des Masters Traduction et Sciences du
Langage.

Compétences
• Recrutement en environnement soumis à des contraintes de sécurité.
• Rédaction de conventions, procédures et documents méthodologiques.
• Confidentialité et gestion de l’information sensible.

Parcours fondateur
Armée de Terre — Officier supérieur (1979–2008)
• Commandement et management d’équipes.
• Organisation, planification et gestion de situations complexes.
• Formation et transmission des savoirs.
• Expérience fondatrice dans l’apprentissage du commandement, de la précision rédactionnelle et de la gestion
d’équipes hétérogènes.

Langues
• Français (langue maternelle)
• Anglais (autonomie, remise à niveau en cours)
• Travail avec locuteurs natifs de nombreuses langues dans des projets linguistiques

Centres d’intérêt
Transmission du savoir • Engagement associatif • Montagne et randonnée


